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Ļeva Tolstoja atstātais mantojums
Vienu no saviem Sevastopo-

les stāstiem Ļ. Tolstojs nobeidz
vārdiem: «Man teiks: kas tad
tas par stāstu? Kas tad, galu
galā ir s% stāsta varonis? ... Šis
mana stāsta varonis, ko es mīlu
visiem dvēseles spēkiem, kuru
es centos parādīt visā tā skais-
tumā un kas vienmēr ir bijis,
ir un būs krāšņs, ir — patie-
sība. »

Un ne tikai Sevastopoles
stāstos patiesība ir Tolstoja
darba varonis. Pēc patiesības
Tolstojs neviltoti tiecas visos
savos darbos, kuriem līdzīgu
nav pasaules literatūrā. Viņš
tiecas pēc tās ar tādu alku,
kāda piemīt tikai gara milžiem.
Mokās un pretišķībās norisa
viņa meklējumi, un pats perso-
nīgi viņš visā savā 82 gadus
garajā mūžā to neatrada. Kad
1910. g. 7. novembrī vientuļā
Rezaņas - Uralu dzelzceļa sta-
cijā—Astapovā, stacijas priekš-
nieka J. Ozoliņa dzīvoklī savās
nepārtrauktajās meklētāja gai-
tās mira krievu un visas pa-
saules literatūras ģēnijs, tas no
patiesības un dvēseles miera
bija tikpat tālu kā tad, kad
viņš kā pusaudzis uzsāka savus
meklētāja ceļus, pētījot Ruso
darbus.

Par spīti tam, ka Tolstojs kā
cilvēks neatrada patiesību, viņš
prata atklāt un parādīt patie-
sību tam, kas bija šīs patiesī-
bas cienīgs — proletariātam.
1908. g. Ļeņins savā rakstā
«Ļevs Tolstojs kā krievu revo-
lūcijas spogulis» aizrāda, ka
Tolstoju vajaga novērtēt ne no
tagadnīga* strādnieku kustības
un tagadnīga sociālisma vie-
dokļa, jo — tāds vērtējums ir
gan nepieciešams, taču nav pie-
tiekams, bet Tolstojs ir jāno-
vērtē no tā protesta viedokļa,
ko ir radījusi patriarchālā krie-
vu zemnieku sādža un kas vir-
sās pret tuvojošos kapitālismu,
pret masas izpostīšanu, pret ze-
mes atņemšanu zemniekiem
«Tolstojs ir liels kā to ideju
un noskaņu izteicējs, kas izvei-
dojās krievu zemnieku miljonos
tajā laikā, kad Krievijā tuvo-
jās buržuāzijas revolūcija».

Ļeņins arī mums atklāj tos
spēka avotus, kas Tolstoja mek-
lējumiem piedod tik neviltotu,
milzīgu spēku. 1910. g. rakstā
«Demonstrācijas sākums» viņš
norāda, ka Tolstojs pats stāv
uz patriarchālā, naiva zemnie-
ka redzes viedokļa. Tolstojs
pārnes tā psīcholoģiju savā kri-
tikā un savā mācībā. Tamdēļ

Tolstoja kritika izceļas ar tādu
jūtu spēku, kaislību, pārliecību,
svaigumu, atklātību un bezbai-
lību, cenšoties «aiziet līdz sak-
nei», atrast īstos masas naba-
dzības cēloņus, tamdēļ arī šī
kritika patiešām atspoguļo lū-
zumu miljonu zemnieku uzska-
tos. Sis zemnieks ir tikko iz-
gājis no dzimtniecības bries-
mām, kad tam nekavējoties uz-
brūk jaunas — kapitālisma
briesmas.

Par Tolstoju ir sarakstītas
veselas bibliotēkas, un viņa nai-
vās dzīves mācības apustuļi vēl
tagad ir sastopami pasaulē, un
tomēr tikai Ļeņins prata parā-
dīt ģeniālā rakstnieka darbu
ievērojamo sabiedrisko nozīmi.
Ļeņins prata saskatīt, ka Tol-
stoja darbos atspoguļojas vesela
revolūcijas lappuse — Krievi-
jas kapitālisma un krievu zem-
niecības attieksmes vairāk nekā
pus gadsimta garā periodā, sā-
kot no dzimtniecības iaikiem,
turpat vai līdz Oktobra revolū-
cijas periodam. Tikai Ļeņins
saprata, ka pretrunas Tolstoja
darbos nav tikai viņa personīgo
domu pretrunas, bet atspoguļo
augstākā pakāpē sarežģītos so-
ciālo ietekmju un vēsturisko
tradīciju pretrunu pilnos nosa-
cījumus, kas noteica dažādu
šķiru un dažādu krievu sabied-
rības slāņu psīcholoģiju, sākot
ar reformācijas periodu un bei-
dzot ar pirmsrevolūcijas pe-
riodu. (Ļeņins — Ļ. N. Tolstojs,
1910.)

Ja Engelss teica, ka viņš no
lielā franču reālista Balzaka
darbiem iegūst pilnīgu ieskahi
pat ekonomiskās de&aļās par
franču tautas dzīvi pēc Lielās
franču revolūcijas un par tiem
spēkiem, kas veido šo dzīvi, tad
to pašu varam teikt par Ļ. Tol-
stoju viņa attēlotā krieva tau-
tas dzīves periodā. Interesan-
tas, bet nenozīmīgas šodien ir
Tolstoja pacifiskās idejas un
mērķtiecības, bet viss viņa ģē-
nija spēks un nozīmība atklājas
laikmeta kritikā, kas atsedz sa-
režģītos dzīves pretišķību labi-
rintus, kas rāda laikmeta dina-
mikas spēkus un šo spēku avo-
tus. Ar lielu drosmi un alku
zināt Tolstojs norauj visas
maskas. Lūk, kur ir Ļ. Tolstoja
nemirstīgā mantojumaviena un
sabiedriski pati galvenā da}a,
kam ir neizdzēšama un neatņe-
mama vieta revolūcijas un cil-
vēces vēsturi.

Tolstoja mantojuma otrā mil-
zīgā nozīme ir tajā mākslinie

ciskā spēkā, tajā ģeniālajā

meistarībā, ar kādu Tolstojs li-
terāros tēlos atklāj dzīves pa-
tiesību. Tolstojs ir lielākais
krievu literatūras reālists. Vis-
lielāko pasaules rakstnieku
uidū Tolstojam ir ievērojamākā
vieta. Franču rakstnieks G.Flo-
bērs, izlasījis «Karu un mieru»,
raksta Turgeņevam: «Pateicos

ka Jūs devāt man izlasu Tol-
stoja romānu. Tas ir kaut kas
pirmklasīgs! Kāda gleznainība
un kāds psīchologs! Es sajūsmā
iekliedzos, lasot šo grāmatu.»

M. Gorkijs, vērtējot Tolstoja
darbus, izteicās, ka tie ir «rak-
stīti ar briesmīgu, gandrīz vai
brīnišķīgu spēku.»

Viņa tēlu sistēmas meistarība
galvenokārt izsakās sadzīves
reālismā, psīcholoģiskā reā-
lismā, kā arī peizāžu zīmēju-
mos. Ievērojama ir viņa žanru
daudzpusība. Dzīves īstenību
viņš rāda ne pavirši, virskār-
tēji, bet dziļi, saistot to vien-
mēr ar veselu rindu sarežģītu

problēmu. Līdz ar to visi viņa
darbi ir nopietnības un nozīmī
bas pilni. Portreti ir reljefi,
pat asi, vienkārši, bet nekad
trafareti.

Cerņiševskis saka, ka Tolstojs
rāda dvēseles dialekti-
k u. Tas nozīmē, ka viņš ne-
tāda tikai savu tēlu psīchisko
procesu rezultātus, bet gan
pašu procesu, spējot saskatīt
tikko tveramas iekšējas dzīves
parādības. Bez izņēmuma visi
viņa darbi ir radīti uz antitezes
principa, kas novērš jebkuru
schēmatismu, jo šīs antitezes
izkārtojās ļoti dziļās un sarež-
ģītās sistēmās, sākot no plašām
filozofiskām problēmām un bei-
dzot ar tikko tveramām psi-
ches niansēm. Nereti šis antite-
zes princips izpaužas pat izteik-
smes līdzekļos, tā Tolstojs sino-
nīmu vietā nereti lieto anto-
nīmus — «bezrūpīgi nogurusi
seja», «skaistas, ļaunas acis»,
mīlestība var būt «skaista, pre-
tīga, briesmīga kaisle».

Tolstojam nav pilnīgi labu
cilvēku, tāpat kā nav pilnīgi
faunu. Viņa vismīfākiemvaro-
ņiem ir vājības un trūkumi
Cilvēka iekšējā dzīve atklājas
kā dialektisks process pretrunu
cīņā, kas dod Tolstoja varo-
ņiem pirmreizīgus psīcholoģis-
kus dziļumus, kādi nav sasto-
pami nekur visā pasaules rakst-
niecībā.

Nopietnība, ar kādu Tolstojs
pieiet literārām problēmām, rū-
pība, ar kādu viņš kaļ savu
meistarību, alka, ar kādu viņi
meklē dzīves patiesību, padara
viņa darbus par milzīgām laik-
meta epopejām, raksturus par
vienreizīgiem pasaules litera-
tūrā un tipiskiem sabiedrības
izteicējiem un viņu pašu par
vienu no lielākiem kritis-
kajiem reālistiem.

Kādreiz izlasījis kādu Puš-
kina frāzi, Tolstojs izsaucies-
«Lūk, kā vajaga sākt! Puškins
ir mūsu skolotājs» ...

Šodien un vienmēr niēs va-
rēsim teikt: lūk, kā jāraksta!
Tolstojs ir mūsu skolotājs!

Tolstojs ir bijis skolotājs
daudziem lieliem pasaules
rakstniekiem. Tolstojs ir bijis
skolotājs arī daudziem latviešu
rakstniekiem, piem., Andrejam
Upītim u. c. Tolstoja manto-
jums ir milzīgs un māca mums
rakstniecības meistarību art
šodien. Tolstoja varenās lite-
ratūras tradīcijas ir viens no
padomju literatūras stūjak-
meņiem.



PAR ĻEVU TOLSTOJU
Ļ. N. Tolstojs uzstājas ka liels mākslinieks vēl dzimtniecības

laikā. Daudzos ģeniālos darbos, kurus viņš sniedzis savā vairāk
nekā pusgadsimta ilgajā literārā darbībā, viņš tēloja it sevišķi
reco pirmsrevolūcijas Krieviju, kas palika arī pēc 1861. gada

usdzimtniecībā, lauciniecisko Krieviju, muižnieka un zemnieka
Krieviju. Tēlodams šo posmu Krievijas vēsturiskajā dzīvē,
Ļ.Tolstojs pratis ierosināt savos darbos tik daudz lielu jautājumu,

pratis sasniegt tādu māksliniecisku spēku, ka viņa sacerējumi
ieņēmuši vienu no pirmajām vietām pasaules daiļliteratūrā.

Tolstojs ne tikai devis daiļdarbus, ko vienmēr cienīs un lasīs
masas, kad tās radīs sev cilvēciskus dzīves apstākļus, nogāžot
muižnieku un kapitālistu jūgu, — viņi pratis ar ievērojam
speķu parādīt, kāda noskaņa ir plašajām masām, ko nospiež
tagadējā kārtība, attēlot šo masu stāvokli, izpaust viņu stlchiskās
protesta un naida jūtas. Piederot galvenā kārtā 1861.—1904. a.
laikmetam, Tolstojs apbrīnojami reljefi ietvēris savos darbos —
gan kā mākslinieks, gan kā domātājs un sludinātājs — visas
pirmās krievu revolūcijas vēsturiskās savdabības pazīmes, tās
spēku un tās vājumu.

Bet kvēlais protestants, kaislais atmaskotājs, lielais kritiķi*
līdz ar to uzrāda savos darbos tādu neizpratni krīzes cēloņos un
Rdzekļos izkļūt no Krievijai uzbrūkošās krizes, ka tāda rakstu-
rīga tikai patriarchālam, vientiesīgam zemniekam un nevis
eiropiski izglītotam rakstniekam. Cīņa ar dzimtniecisko «n po-
licejisko valsti, ar monarchiju viņam izvērtās politikas nolieg-
šanā, noveda pie mācības par «nepretošanos ļaunumam», lika
palikt pilnīgi savrup no masu revolūcioyiārās cīņas 1905.—1907.
gados. Cīņa ar kroņa baznīcu apvienojās ar jaunas, šķīstītas
reliģijas sludināšanu, t. i., jaunas, šķīstītas, izsmalcinātas indes
apspiestajām masām. Privātā zemes īpaš-uma noiie<?šana reda
nevis uz visas cīņas koncentrēšanu pret īsto ienaidnieku, pret
zemes piederēšanu muižniekiem un viņu politisko varas ieroci,
t. i., monarchiju, bet uz sapņainām, izplūdušām, nevarīgām no-
pūtām. Kapitālisma un tā posta, ko tas nodara masām, atmas-
košana apvienojās ar pimīgi apātisku attieksmi pret to visai
pasaules atbrīvošanas cīņu, ko ved starptautiskais sociālistiskais
proletariāts.

Pretrunas Tolstoja uzskatos nav tikai viņa personīgo domu
pretrunas, bet tanīs atspoguļojas tie augstākā mērā sareiģītie,
pretrunīgie apstākļi, sociālās ietekmes, vēsturiskās tradīcijas, kas
noteica dažādo šķiru un krievu sabiedrības dažādo slāņu psīcho-
loģiju pēc reformas, bet pirms revolūcijas laikmetā.

Ļeņins
*

Es zinu, ka nav cilvēka, kas būtu cienīgāks ģēnija nosaukuma
sarežģītāka, pretrunīgāka un — it visā skaista, jā, jā, it visā,
Skaista kaut kādā sevišķa, plašā, vārdos netveramā nozīmē, —
viņā ir kaut kas tāds, kas vienmēr manī viesa gribu uzsaukt
visiem un ikvienam: redziet, kāds apbrīnojams cilvēks dzīvo
zemes virsū! Jo viņš, tā sacīt, visu aptverot un vispirms ir cil-s
vēfcs, — cilvēces cilvēks. _. _ . . .M. Gojkijs

*
Kad literatūrā ir Tolstojs, tad viegli un patīkami būt lite-

rātam; pat apzināties, ka nekā neesi izdarījis un nedari, — nav
tik šausmīgi, jo Tolstojs dara par visiem. Viņa darbība kr at-
taisnojums tai paļāvībai un tām cerībām, ko liek uz literatūru
Tolstojs stāv stingri, autoritāte viņam milzīga, un kamēr viņi
dzīvs, nelāga gaume literatūrā, jebkura banalitāte, nekautrīga
un raudulīga, jebkādas spurainas, apkaitinātas patmīlības būs
tālu un dziļi ēnā. Tikai viņa garīgā autoritāte spējīga turēt zi-
nāmā augstumā tā saucamās literārās noskaņas un strāvas.

A. Ceckov s
*

Tās dienas, kad iepazinos ar Tolstoja darbiem, nekad neiz-
gaisīs man no atmiņas. Mūsu acīm pavērās lielās dzīves
daiļrade, kurā atspoguļojās vesela tauta, pat vesela jauna pa-
saule ... Nekad vēl līdzīga balss nebija skanējusi Eiropā.

Romēns Rotā ns

Lielais reālistiskais Krievijas tautas rakstnieks un sapņotājs ^Ļevs Nikolajevičs Tolstojs, ir spēcīgāks par Turgeņevu un vese-
līgāks par Dostojevski. Viņa episkā fantāzija aptver tik daudz.
Viņš ne tikai kā citi rakstnieki attēlojis tā saucamās labākās sa-
biedrības zināmās kultūras pakāpes un dzīvi krievu galvaspil-
sētās un ārpus tām, bet savā visizcilākā darbā atspoguļojis
veselu laikmetu, kara pulkus, tautu un ārkārtīgi svarīgu vē"
sturisku momentu: Napoleona kara gājienu uz Krieviju un boja"
eju krievu zemē. ~ _ .Georgs Brandess

Tolstoja noslēpums ir tai spēkā un tai drosmē, ar kādu eiņJ
pratis šaust pasaules sirdsapziņas visslimīgākās vietas.

Bernhard» Šovs

ĻEVA TOLSTOJA

„Karš un miers" mūzikā
1812. gada Tēvijas kara gran-

diozā epopeja, plašais un daudz-
rāsainais lielā vēstures laik-
meta atveids literatūrā, ko p*-
:>icis Ļevs Tolstojs ar romaru
MarS un miers», jau no sā!tta

_..ila saistījis arī citu mākslas
nozaru darbiniekus. «Kara un
T.iera» varoņi dzīvo drāmā, dzī-
o tēlotājā mākslā. Tagad >a-
unju komponists Sergejs
rokofjevs tos attēlojis
.izikā — operā vai, kā autors
its nosauc, liriski dramatiskos
atos pēc Ļeva Tolstoja romā-
i. 7. oktobrī bija izdevība no-
- a Ities tās daļēju atskaņoju-

- T' kavas Valsts Fi-harmo-
jasšās sezonas I abonementa
koncertā Čaikovska vārdā no-

ajā koncertu zālē.
Koncerts sniedza atsevišķas

operas ainas ar solistu, ansara-
?> u un koru dziedājumiem Sta-
na prēmijas laureāta PSRS

Tautas mākslinieka Samosuda
diriģētā PSRS Valsts simfonis-
kā orķestra pavadījumā. Bet
pievienotā programma ar visa
darba satura atstāstu deva ie-
spēju izsekot visam operas
darbības risinājumam.

Libretu veidojis pats Prokof-
jevs kopā ar M. Mendelsonu.
Kā allaž dramatizētājiem, uz-
devums Še nav bijis vieglais.
Libretisti nepretendē aptvert
visu milzu romāna vielu, un tas
jau arī nebūtu nekādi iespē-
jams. Darbība centralizēta ap
diviem galvenajiem personā-
žiem — kņazu Andreju un Na-
tašu, tomēr neieejot šauri kon-
centrācijā. Opera rāda arī Eo-
rodinas kauju, Maskavas deg-
šanu; starp tēliem, kuru skaits
pārbagāts, ir arī Kutuzovs un
Napoleons. Aiz šā iemesla jau
mūzikas daļējs atskaņojums
bez skatuviskajām norisēm aiz-
ņem veselu vakaru; tāpēc arī
darbs, kas izpelnījies lielu mū-
zikas pasaules ievērību, vēl nav
parādījies savā būtiskajā veidā
— uz skatuves, un liekas, ka
komponistam nāksies to īsināt
vai izkārtot pa daļām: ciklvei-
dīgi. Pašreizējā formā operai 5
cēlieni. 11 ainas.

Koncertizpildījumā mazāk
Iespējams vērtēt dramatiskā
darba patstāvību, bet apbrīnu
rada Prokofjeva dziļā iejūta
Tolstoja pasaulē, viņa raksturo-
tāja spējas. Nav vāgnerisko
vadmotīvu, bet ik dziedājums,
ik frāze tūdaļ Izteic personas

būtību. Natasas siltais :nai-
gums, kņaza Andreja nosvērtā
vīrišķība, Pjēra cilvēkmīlestība,
Elenas viltīgums, Anatola "iegl-
prātība — viss raksturots pār-
liecinoši un iedarbīgi. Liela lo-
ma bagāti niansētajam orķes-
trim: trauksmīgais valsis balles
skatā atspoguļo Natašas dvēse-
les cīņu pārejā no kņaza Andre-
ja pie Anatola, un vēlāk vijo-
les izvaid viņas vilšanās sāpes;
iezīmīgs fons ainai pie vieglprā-
tīgajiem virsniekiem; kā simrc-
niskas poēmas daļa izskan Bo-
rodinas kaujas notēlojums. Ļoti
interesanta kņaza Andreja mur-
gu aina, kur līdzās orķestra II-
vainajai trauksmainībai zīmīgi
ieskanas atsevišķu kora grupu
izsaucieni, kas rada tīri fatāli.s
tisku noskaņu. Atsevišķiem
dziedājumiem paredzama un
novēlama liela popularitāte
koncertantu repertuārā. Pro-
grammas izpildījums augsti
kulturāls. Ik ainu ievada attie-
cīga romāna fragmenta lasīša-
na, ko smalki, atturīgi veic Vis-
savienības vārda mākslas meis-
tars, konkursa laureāts V. Ak-
senovs. Grūtas orķestra un kora
partijas rūpīgi, izteiksmīgi ie-
studētas; solistu vairums jau še,
koncerta apstākļos, ar vienkār-
šiem žestiem un mīmiku ra-
da dzīvu priekšstatu par atvei-
dojamopersonu. Tā jauna māk-
sliniece M. Nadiona, kas paš
reiz ir viena no lielākajām Mas-
kavas mūzikas cerībām, veido
tieši tādu Natašu, kādu to iedo-
mājamies pēc Tolstoja romāna
lappusēm. Pilnvērtīgs Kutuzovs,
vitāla spēka piesātināts tautas
varonis parādās Staļina prēmi-
jas laureāta, PSRS Tautas māk-
slinieka A. Pirogova lieliskajā
priekšnesumā. Skaists bija bri-
dis, kad, aplausiem skanot, p3c
otrās daļas beigām Pirogovs
uzveda estrādē autoru Prokof-
jevu — te roku rokā stāvēja -li-
vi vareni padomju mākslas
meistari, kuru sadarbība ir
auglīga kā viņiem pašiem, tā
skatītāju masai. Tai skatītāju
masai, kas mīl mākslu kā nekur
pasaulē un kuras zemē arī māk-
sla ir tik pilnvērtīga kā nekur
pasaulē.

Ar Prokofjeva darbu (vismaz
fragmentiem) derētu iepazīties
ari latviešu publikai, kam vien-
mēr bijuši tuvi krievu kompo-
nisti, kam tuvs lielais Ļevs Tol-
stojs. Vaļu orfri-ļ



LPSR Valsts Filharmonijas kora
P IRMAIS DARBA GAD S

S. g. 15. novembri paiet gads,
kopš savu darbu sāka Valsts
Filharmonijas koris. Patiesībā
šī kora šūpulis kārts pāris ga-
dus agrāk (1942. g.), kad vēl
plosījās Lielais Tēvijas karš. Tā
sastāvā ir ļaudis (60%), kas
1941. g. izgāja uz kara cê a.
Daudzu šo ļaužu krūtis tagad
grezno medaļas. 1942. gadā no
dažādām Padomju Savienības
malām tie pulcējās Ivanovas
pilsētā, kur pie LPSR Valsts
mākslas ansambļa bez citiem
mākslinieku kolektīviem or-
ganizējās koris. Pēc mūsu dzim-
tenes galvaspilsēta*; atbrīvo-
šanas tas atgriezās Rīgā.

Ražīga darbā pagājis gads
atbrīvotajā Padomju Latvijā.
Koris izveidojies par spēcīgu
mākslas vienību, ar plašu un
vispusīgu repertuāru, ar labiem
dziedātāju kadriem.

Tikko nosvinējām Lielās Ok-
tobra sociālistiskās revolūcijas
28. gadadienu. Padomju ļaudis
šais svētkos vērtē līdz šim dar-
bā sasniegto un stāda sev turp-
mākā darba uzdevumus. Ari
mums gribas pamest skatu at-
pakaļ uz kora pagājušo darba
gadu, gribas palūkoties, kādi
ceļi šai gadā izstaigāti, kādi uz-
devumi veikti, kādi mērķi
spārnojuši darbu.

Reālajos dzīves apstākļos
mēs vienmēr esam vadījušies
no tā, ka mākslai jāpilda cīnī-
tājas uzdevums. Kādā no sa-
vām dziesmām, kurai tekstu
devis liels mūsu kora drauga
dzejnieks Fricis Rokpelnis, mēs
dziedam: «Dziesma — lode mū-
su, vārdi — durklis ciets...»
Sie vārdi vislabāk pasaka to,

kas savā darbā jāizjūt katram
Padomju Latvijas mākslas dar-
biniekam. Mums šie vārdi vien-
mēr bijuši tuvi un mīļi un
tāpēc savā darbā vienmēr esam
izjutuši cīņas un arī uzvaras
prieku.

Ja mēs par savu darbu aizte-
cējuša gadā esam dzirdējusi
daudz atzinīgu vārdu no valdī-
bas un mākslas iestādēm, esam
lasījuši labas recenzijas laik-
rakstos par mūsu koncertiem,
esam panākuši, ka klausītāju
— dziesmu mīļotāju skaits mū-
su koncertos pakāpeniski aug,
tad tas tāpēc, ka mēs, nerunā-
jot par labas kora technikas ap-
gūšanu, esam apzinājušies, ka
tikpat svarīgs, cik svarīgs ir
mākslinieciska izpildījuma lī-
menis, svarīgs ir ari dziesmu
idejiskais līmenis.

Pametot skatu atpakaļ uz pa-

darīto darbu, redzami daudzi
lieli šī darba stūrakmeņi: vai-
rāk nekā 10 patstāvīgi kora kon-
certi, Konservatorijas 25 gadu
atceres koncerts, tautasdzie-
smu vakars, Vītola un Dārziņa
dziesmu koncerti, Raiņa piemi-
nas koncerts, komponista Jā™a
Reinholda piemiņas koncerts
(radiofonā), 5 koncerti ar Pa-
domju rakstnieku dziesmu tek-
stiem (Rakstnieku savienībā),
tematiski koncerti (tautasd7-
smas, latviešu klasiķi, padomju
komponistu dziesmas) radiofo-
nā, visu reoeriuāra konkursa
dziesmu Iestudēšana u. v. c.
Viens no svarīgākiem mūsu
uzdevumiem pagājušā gadā t-
ja koncertu turneja atbrīvot? '"ā

Kurzemē (jūnija otrajā un jū-
lija pirmajā pusē), kur 17 die-
nās (ieskaitot pārbraucienus\
devām 18 koncertus, kurus no-
klausījās ap 15.000 atbrīvotas
Kurzemes Iedzīvotāju. Par 5o
darbu, ar ko koris veic?. lic*u
Padomju mākslas propagt ->du,
Mākslas Lietu Pārvalde ar pa-
vēli izteica korim atzinību un
deva jaunu uzdevumu — rādīt
Padomju Latvijas mākslu mūsu
kaimiņu republikās (Ieaunrā,
Lietuvā). Koris iestudēja N.
Grīnfr^da kantāti «Saules vfr-
tos» , kuras otrais atskaņojums
no+'^ a Oktobra revolūcijas
svētku svinīgajā koncertā Ope-
ras un baleta teātrī. Koris sa-
vu darba plānu, kopš gada sā-
kum im^da oar 150v».

Pašreiz koris strādā pie R.
Leonkavallo operas «Pajaco»
iestudēšanas, kuras atskaņo-
jums ar Filharmonijas un citu
mākslas iestāru solistu piedalī-
šanos paredzēts decembra mē-
neša vidū. Sevišķi liels uzde-
vums korim stāv priekšā nāko-
šajā vasrrā, kad tam būs jāaiz-
stāv latviešu kora māksla Mas-
kavā notiekošajā latviešu māk-
slas dekadx Ar Valdības " n
Partijai CK gādību korim
Oktobra revolūcijas svētkiem
izgatavoja jaunus urstāsanfs
tārpus. J. Ozoliņš

Atsauksmes par Ļeva Tolstoja lugu izrādēm
1. Tumsības vara.

a) Risas Latv. b-bas (tete-
rim) teātri.
D. — Baltijas Vēstn. 1905,
28ā, 283. E. K. — Dzim-
tene 1905, 10, 11. S. —
Rigas Avīze 1906, 7, 8.
Ed. Vulfs. — Dienas Ap-
skats 1906, 7. —iks-. —
Latviešu Avīzes 1908, 71.
L. Skujeniek. — Dzimte-
nes Vēstnesi» 1910, 263.
A. Bērziņš. — Latvija
1910, 263.

b) Jaunajā Rigas teātrī.
—. Zalktis 1908, 4. ns. —
Dzimtenes Vēstnesis 1908,
214. Kb. — Rīgas Apskats
1908, 220. —r— Vārpas
1909, 41. Coilos. — Die-
nas Lapa 1909, 232.
L. Skujeniek. — Dzimte-
nes Vēstnesis 1910, 226.

O Liepājas Latvieša teātri.
A. Asaris. — Liepājas At-
balss 1908, 109. —ok—
Liepājas Atbalss 1910,
268, 268.

d) «Muses» zālē, Valkā,
—. Kāvi 1910, 18.

2 Dzīvais mironis.
a) Rigas Latv. b-bas (tete-

rim) teētn.
A. Bērziņš. — Latvija
1911, 247. Rigas
Avīze 1911, 248. B. —
Rīta Vēstnesis 1911, 293.

b) Jaunais Rīgas teātris.
L. J. — Dzimtenes Vēstn.
1911, 249. A. — JaunS
Dienas Lapa 1911, 249.
B. — Rīta Vēstnesis 1911,
295. ie. — Strādnieku
Avīze 1921, 292,

3. Izglītības augļi.
a) Jaunajā Rīgas teātri.

A. Bērziņš. — Latvija
1910, 219. Aa. — Dienas
Lapa 1910, 221. L. Sku-
jeniek.—Dzimtenes Vēst-
nesis 1910, 223.

b) Liepājas Latviešu teātri.
R. P. — Liepājas Atbalss
1914., 277.

4. «Katjuša Maslova» (romāna
Augšāmcelšanās dramatizē-
jums).
a) Rīgas Latv. b-bas (tete-

rim) teātri.
J. A. Duburs. — Druva
1913, 2.

b) Liepājas Latviešu teātri.
R. P. Liepājas Atbalss
1915, 9. R. C. — Liepā-
jas Atbalss 1915, 10. Ed-
gars. — Kurzemes Vārds
1928, 210.

5. Anna Kareņina.
a) Rīgas Latv. b-bas (tete-

rim) teātri.
L. J. — Dzimtenes Vēst-
nesis 1911, 261. J. — Ri-
gas Avīze, 1911, 361.

b) Liepājas Latvieša teātrī.
A. S. — Liepājas Atbalss
1914, 41.

c) Jelgavas teātri.
Ed. Rudzīts. — Zemgales
Balss 1933, 76. M. Z. —
Jaunai* Zemgalietis 1933,
77. K. «.

Zinātniska sesija
Ļ. N. Tolstoja mūzejā

20. novembrī Valsts Ļ. N.
Tolstoja muzejā atklāja zināt-
nisku sesiju, veltītu lielā krie-
vu rakstnieka 35 gadu nāves-
dienas atcerei. Sesija pulcināja
daudzus galvaspilsētas sabied-
rības pārstāvjus. Tanī piedalī-
jās zinātnieki, rakstnieki, māk-
slinieki, Maskavas augstskolu
mācības spēki un studenti.

Referātu «Ļeņins un Tolstojs»
nolasīja filoloģisko zinātņu dok-
tors profesors B. S. Meilachs.

Ar lielu interesi klātesošie
noklausījās profesora N. N,
Guseva referātu «Krievu tauta
Tolstoja darbos».

— Ģeniāls mākslinieks un de-
dzīgs patriots, humānists un
krievu tautas slavas aprakstī-
tājs, — saka profesors Gusevs,
— tāds parādās Tolstojs savos
darbos, kas sagādājuši viņam
pasaules slavu. Referents atzī-
mē, ka rakstnieka grāmatās at-
tēlotas tautas dzīves dažādas
parādības. Tolstojs novēroja
krievu cilvēku sadzīvē, darbā,
karā. Savās grāmatās viņš pa-
darījis nemirstīgus krievu zem-
niekus, kareivjus, virsniekus,
karavadoņus, kas sevi iemieso-
juši mūsu tautas labākās īpa-
šības. (TĀSS)

Jasnajas Poļanas
muižā— mūzejā

Ļ. It. Tolstoja muižā-mūzejā
vienmēr daudz viesu. To starpā
varam sastapt amerikāņus, bul-
gārus, ķīniešus. Apmeklētāji
stundām staigā pa muzeja ista-
bām, apskatot ar lielā rakst-
nieka vārdu saistītos priekšme-
tus.

Atsauksmju grāmata glabā
jūsmīgus ierakstus visās pasau-
les valodās. Vecākais leitnants
Sirokovs raksta: «Tolstojs —
personificēta krievu tauta. Es-
mu laimīgs, ka esmu krievs.
Muzeja apmeklējums sniedz se-
višķu iespaidu.»

Apmeklētāju skaits JasnajS
Poļanā sasniedz 800 cilvēku de-
nā. Viesi ne tikai apskata mu-
zeju, bet arī satiekas ar Jasna-
jas Poļanas iedzīvotājiem, kuri
labi atceras savu slaveno no-
vadnieku. Ļ. N. Tolstoja ku-
čieris — Ivans Vasiļjevičs Je-
gorovs — līdz šim laikam strā-
dā muižā kā sargs, bijušais
muižas kalpotājs Ivans š*ura-
jevs vada Jasnajas Poļanas
slimnīcas saimniecību. Viņi lab-
prāt dalās savās atmiņās par
lielo mākslinieku.

Jasnajas Poļanas naktī uz
1910. gada 28. oktobri. Šeit at-

rodas arī lāpa, kura tumšajā
oktobra naktī apgaismoja vi-
ņam ceļu.

Lielu interesi modina nekur
neminētās rakstnieka atzīmes
daudzās viņa personīgās biblio-
tēkas grāmatās. Bibliotēkā ir
daudz grāmatu ar R. Rolāna,
A. Fransa, B. Šova un citu
rakstnieku autogrāfiem.

Hitleri*! iebrucēji izpo^īia
muzeju Bet tā darbinieki rakst-
nieka mazmeitas S. A Tolsto-
jas-Jeseņinas vadībā jau daudz
ko atjaunojuši agrākajā izska-
ta. No Tnmskas reevakuēts ap
20 tūkstoš grāmatu no rakst-
nieka personīgās bibliotēkas, kā
ari Rerrfna, Serova un Ge glez-
nas. Tas viss rūpīgi uzstādīts
savās vietās.

Muižu-mūzeju papildina ar
jaunieša eksponātiem. Ratnīcā
izstādīta kariete, kurā rakst-
nieks pēdējo reizi aizbrauca no



ĻEVA TOLSTOJA VAKARS
LP Rakstnieku Savienībā

19. novembrī bija pulcējusies
plaša auditorija, lai godinātu
ģeniālā krievu rakstnieka Leva
Tolstoja piemiņu.

Priekš 35 gadiem, — teica sa-
vā ievada runā b. Valdis
G r ē v i ņ š, — 1910. gada 20 no-
vembrī, leģendāru slavu sasnie-
dzu, radījis tādus darbus kā
«Karu un mieru», «Annu Kare-
ņinu», «Augšāmcelšanos» u. c,
izveidojis veselu morāli'ilozofis-
ku mācību, ko visa pasaule pa-
zīst ar vārdu «tolstojisms», pēc
82 nodzīvotiem mOža gadiem,
vientuļā Astapovas stacijā, lat-
vieša Ozoliņa dzīvokli nomira
Ļevs Nikolajevičs Tolstojs, liels
krievu rakstnieks un, vārda vis-
plašākā nozīmē, pasaules rakst-
nieks. Viņu nodarbinājušas
problēmas, kā cilvēkam kļūt la-
bākam un pilnīgākam. Līdzās
vislielākajiem pasaules rakst-
niekiem Tolstojs ir visdziļākais
cilvēka dvēseles tulks. Ļeņins
un Gorkijs augstu vērtē Tolsto-
ja māksliniecisko ģēniju. Viņi
norāda, ka Tolstojā slēpjas lie-
las pretišķības, tāpat kā lielas
pretišķības slēpās tai laikmetā,
kurā viņš dzīvoja un rakstīia.

Ļeņins saka, ka Tolstojs ir
ģeniāls mākslinieks, kas devis
ne tikai nesalīdzināmas Krievi-
jas dzīves ainas, bet arī pirm-

šķirīgus pasaules literatūras
darbus. Viņa rakstos ir apbrī-
nojami spēcīgs, tiešs un patiess
protests pret sabiedrības me-
liem un viltu, nesaudzīga kapi-
tālistiskās ekspluatācijas kri-
tika.

Kamēr vien pastāvēs iespiests
vārds, jaunas meitenes atkal un
atkal lasīs brīnišķīgās lappuses
par Natašas Rostovas pirmo
balli, veci vīri savās pārdomās
atgriezīsies pie kņaza Andreja
nāves, mātes dziļi satrauks
lappuses, kur attēlots, kā Anna
Kareņina slepus satiekas ar sa-
vu dēlu.

Ar lielo kritisko reālistu Ļevu
Tolstoju krievu literatūra droši
nonākusi līdz sociālistiskajiem
reālistiem Aleksejam Tolstojam
un Michailam Šolochovam un
iet tālāk.

Nopelniem bagātais kultūras
darbinieks b. Kārlis Egle
plašākā runā raksturoja latvie-
šu inteliģences saskari ar Tol-
stoju, kas iesākusies jau priekš
pusgadsimta, un izteica cerību,
ka tiks turpināts priekš gadiem
desmit pasāktais Tolstoja ko-
poto rakstu izdevums.

Nobeigumā Tolstoja daiļdarbu
fragmentus nolasīja Nopelniem
bagātie skatuves darbinieki Li-
lita Bērziņa un Arturs
F i 1 i p s o n s. V. Vēueris

L. N. Tolstojs savā darla kabineta Jasnopole.
J. Repina glezna

Rakstnieks un viņa dzīves biedre S. A. Tolstoja.
J. Repina glezna
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Ļ. N. Tolstojs ar Jasnoje Poļanas tīruma
J. Repina glezna «Arājs»

NĀKOŠĀ PLE SKAVA
PSRS Architektūras akadēmi-

jas loceklis - korespondents
N. B a r a n o v s un architekts
Naumovs pabeiguši izstrādāt
ģenerālplānu Pleskavas atjau-
nošanai un tālākai attīstībai.

Pleskavu atjaunos kā apga-
bala administratīvi saimnie-
cisko, kultūras un rūpniecības
centru un kā senās krievu ar-
chitektūras pilsētu - muzeju.

Pilsēta sadalās četros rajonos.
Pirmo, centrālo rajonu ietver
no divām pusēm Lielā un Ples-

kavas upes, bet 'io trešās puses
senās akmens sienas. Galvene
laukumu atjaunos vecajā vietā
pie Kremļa. Pilsētas centrālais
ansamblis ieņems vietu gar abu
upju krastiem. Laukumu apbū-
vēs ar sabiedriskām ēkām, kuru
arehitektūra atspoguļos vecās
pilsētas kopējo veidolu. Lauku-
ma centrā ieprojektēts Padomju
Nams.

Liela vērība projektā pievēr-
sta apstādījumiem, dārziem un
parkiem

MARTA SILABRIEDE
Saulainā zeme
^

Saulainā zeme, tu Padomju Latvija!
v Līst jauna spirgtuma šalts j
r Gaišajās pilsētās tavās un ciematos — >
< Dziesma par rītdienu šalc. N

r Birztalas līksmāk, šķiet, galotnes vēdina, S
< Daugava spulgāka rit, —
v Dzīve, ai dzīve, kā šalkaina strūklaka j
r Vilni uz augšu nu sit! \

< Saulainā zeme, tu Padomju Latvija! j
r Plauksme vai zeltlapu birds — ^^

Darbā un
cīniņos, uzvaru spožumā

^v Degs tev ik latvieša sirds! J



JĀŅA IVANOVA
5.simfonija

LP Komponistu sauierubas
jaundarbu apspriedē š. g. 18.

novembrī.
Jauna latviešu padomju kom-

ponista simfonija — tas ir iz-
cils sasniegums vispār mūsu
mākslas un kultūras dzīvē!

Dzīvi ieinteresētie sanāksmes
dalībnieki — KS biedri — ie-
pazinās ar jauno skaņdarbu
pianista H. Brauna sparīgajā
iztulkojumā.

Sekoja možas, mirkļiem pat
kāpināti spriegas pārrunas.

Jāņa Ivanova talants arī līdz
šim viszīmīgāk bija izpaudies
simfoniskās mūzikas formās.
Bet ja viņa iepriekšējā, cetur-
tā, simfonija Atlantīda bija
vēl literāri estētiskas problē-
mas iedvesmota, tad šo 5. sim-
foniju, var teikt, ir iedvesmo-
jusi pati dzīve un jaunā diena.

Tā ir skarba, negluda valoda,
stūraina melodika, ritmi ir ne-
līdzeni, satraukti, harmonijas
mezglotas, sarežģītas. Bet tā ir
laikmeta valoda, reālās dzīves,
īstenības ritmi.

Nomierināšanos, noskaidroša-
nos, kas ir visu cīņu mērķis,
autors šai darbā gan vēl nepa-
rāda. To gaidīsim Ivanova nā-
kamajās simfonijās. Technisko
izteiksmes līdzekļu ziņā, ma-
nām iaunus. drosmīgus, varbūt
pat pārdrošus, meklējumus. Zi-
nāmu ietekmi būs radusi saska-
re ar Vissavienības komponistu
darbiem. Tos Ivanovs nopietni
izstudējis, labi pazīst. Sevišķi
viņš izceļ un cieni Prokofievu.

Katrā ziņā Jāņa Ivanova 5.
simfonija ir zīmīgs attīstības
solis ne v^en paša autora, bet
arī visas mūsu mūzikas attīstī-
bas gaitās.

Kādi tad nu radās iebildumi,
motīvi, analizējot un vērtējot
Ivanova jauno darbu?

Jānis Ķepītis ar žēlu
sirdi piemin savu «pazudušo»
Jaunības draugu: «Jānim Ivano-
vam bija sava seja, savs stils
(Latgales ezeri!). Vajadzēja iet
tālāk šo savu ceļu, izkopt un
vēl spilgtāk parādīt savu lat-
visko īpatnību, nevis likt galvā
svešu greznību »

Ivanovu aizstāv Paula L ī-
c ī t e : «Vai tas. kas bijis labs,
ir labākais? Vai mākslinieka
ceļš nav meklēšana — visu mū-
žu? Nav taču teikts, ka Iva-
novs apstācjps. kur našbrīd no-
stāiies. Viņš ies tālāk, meklēs,
pētīs. Varbūt nāks arī atpakaļ
pie savas Latgales, — kas to
var noteikt!»

Ari prof. Jēkabs Mediņš
pauž līdzīgas domas:

Nav radītājam māksliniekam
Cita oavēmieka. kā vien vi-
ņa na5a ta^n+3 aicinājums. Kas
drīkst tam važas uzlikt! Iva-
novs ir gājis uz priekšu, un tas
ir galvenais. Līdzībā runājot:
komnonists brauc uz sava ve-
zuma un dzied. Tā ir viņa
dziesma, viņa dala. Varat klau-
sīties — neklausīties.

Jēkabs Graubiņš savus
Iespaidus attēlo līdzībā. Iva-

nova 5. simfonija ir pavasara
simfonija. Kā upe palu laikā.
Neredz krastu, gultnes. Pavasa-
ra plūdos ir kas negatīvs: aiz-
rauj tiltus, noārda māju, bet arī
pozitīvs: aizskalo gružus, netī-
rumus, ievieš jaunu svaigumu.
Tā arī šai simfonijā. Daudz šai
darbā jokdarības; noteikti te
temati vismaz 10 simfoniju
skerčiem. Runājot par harmo-
niju, polifoniju, dažā labā vie-
tā gribētos sacīt: kaut būtu no-
teikta viena strāva, lai redzētu
virzienu, uz kurieni straume
tek. Pārāk saraustīta Šī upe,
par daudz tai mazo atteku, tēr-
cīšu.

Pēteris Barisons, atklā-
ti atzīdamies, ka personīgi jau-
nā simfonija nepatīk, — atzīst
un apsveic tomēr tās radītāju:
«Labi, ka mēs nerakstām visi
vienādi!»

Nils Grīnfelds: Lai ru-
nā katrs savā valodā, strādā sa-
vā garā, — mēs tomēr ne-
strādājam paši sev, bet tautai.
Lai kādu darbu darām, —
mums jāuzstāda un jāparāda
mērķis. Ja arī ne pro-
grammu, bet idejisko
virzienu vajaga sama-
nīt arī katrā mūzikas
darbā.

Visasāko iebildumu izteic P
Smilga par to, ka Ivanovs
npni^va pāva darba ideju,
nedeklarē mērķi .

Ivanovam kategoriski atsako-
ties runāt par savas simfonijas
saturu resp. par saviem pār-
dzīvojumiem, jo strauji sāk
krustoties domu šķēpi. Izraisās
dp-? i daudztem svariem mākslas
problēma, īpaši akcentējot jau-
tā iurnu par programmas mū-
ziku.

P. Smilga: Cēli būs tikai
tie darbi, kuros lielas idejas. Ja
skaidra būs ideja, — arī forma
kbls ska'HT-a. Citādi tiešām būs
tikai plūdi, chaoss. Komponi-
stam vajaga ari savas māksli-
nieka šaubas, paškritiku celt
gaismā, tautai sevi atklāt caur
savu mākslas darbu. Nepiedo-
dami uzdot mīklas, kā to nupat
dara Ivanovs.

Jēk. MediņŠ: Vai etiķeti
u?iīrnēiot it? mūzikas darba, to
darīsim labāku? Ja nav uz-
raksta, — nevaram spriest?
Vēlāk mēs pieliekam nosauku-
mu, ietulkojam saturu. Bet va-
jaga distanci. Nesteigties ar
spriedumiem, bet ieklausīties!
Arī Sostakovičs pats nedeva sa-
vu simfoniju programmas; sa-
tum ie^ka pēc tam.

Noslēdzot pārrunas, N. Grīn-
felds izsaka savu prieku par
dzīvo domu izmaiņu. Ivanovs
var būt lepns, ka viņa skaņ-
darbs devis tik daudz vērtīgu
rosmīgu pārdomu, atziņu.

Kas attiecas uz pārmetumiem
principiālās lietās — nav daudz
par to ko runāt, tās lietas auto-
ram pašam nokārtojamas.

Idejiskā bagāža aug, aug
komponista darba sabiedriskās
nozīmības apziņa, aug ari mū-
su mākslas sabiedriskā nozīme

Milda Zālīte

ANNA SAKSE
rakstnieku izvirzīta kandidāte 646. Rīgas apgabala vēlēšanu komisijā

rakstnieka izvirzīta kandidāte 646. Rīgas
apgabala vēlēšanu komisijā

Latvijas Padomju Rakstnieku
Savienības paplašinātā valdes
sēdē š. g. 21. novembrī pulcē-
jās rakstnieki, lai izraudzītu
kandidātu PSRS Augstākās Pa-
domes Savienības Padomes 646.
Rīgas apgabala vēlēšanu komi-
sijā. Sēdi atklāja priekšsēdētājs
b. Andrejs Upīts, uzaicinādams
rakstniekus izvirzīt šim atbil-
dīgajam uzdevumam vispiemē-
rotāko kandidātu.

Ar nolikumu par PSRS Aug-
stākās Padomes vēlēšanām, ar
vēlēšanu apgabala komisijas
pienākumiem un uzdevumiem
rakstniekus iepazīstināja valdes
loceklis Valdis Lukss. Valdes
loceklis Jūlijs Vanags uzsvēra,
ka izvirzītam kandidātam jā-
būt tādam, kas bauda ne tikai
rakstnieku, bet visu darba ļau-
žu uzticību. Viņš izvirza No-
pelniem bagātās kultūras dar-
binieces, Annas Sakses kandi-
datūru, raksturodams b. Saksi
kā ievērojamu rakstnieci un
pašaizliedzīgu padomju cilvēku.
— Tēvijas kara gados Anna
Sakse, — saka b. Vanags, —

Čakli pildīja savus pienākumus
ne tikai aizmugurē, bieži viņa
ieradās arī frontē, nebaidīda-
mās ne kara grūtumu, ne ie-
naidnieka uguns. Anna Sakse
godam veiks savu uzdevumu,
un padomju darba ļaudis var
tai pilnām uzticēties.

Annas Sakses kandidatūru
atbalstīja Edgars Damburs,
raksturodams viņu kā bezpar-
tejisku boļševiku. Jānis Niedre
cildināja viņas taisnīgumu un
iejūtīgu cilvēku izpratni. Kārlis
Fimbers raksturo Annu Saksi
kā rakstnieci, kuru plaši pa-
zīst visa Rīgas darba tauta, jo
viņa bijusi viena no čaklākām
darba vietu apmeklētājām, kur
uzstājusies ar saviem darbiem.

Arī Rakstnieku Savienības at-
bildīgais sekretārs Kārlis Krau-
liņš atbalsta b Annas Sakses
kandidatūru.

Balsojot rakstnieku sanāksme
vienbalsīgi ievēlēja 646. Rīgas
apgabala vēlēšanu komisijā No-
pelniem bagāto kultūras darbi-
nieci, biedri Annu Saksi.

A Talci"



GRUZĪNU LITERĀTŪRA
senāk un tagad

Gruzīnu tautai ļoti sena vēs-
ture. Vietā, kur duļķainās Ku-
ras dzeltenajos ūdeņos ieplūst
Aragvas zilā un dzidrā strau-
me — Aragvas ielejas dienvidu
galā — atrodas sensenā Gruzi-
jas galvaspilsēta Mccheta, kuras
sākumi meklējami tālu mūžu
miglā — ap pusotra līdz divi
tūkstošu gadu priekš mūsu ēras.
Tagadējās nelielās pilsētiņas
centrā vēl šobaltdien stāv piec-
padsmit gadu simteņus veca baz
nlca, pāri Kuras klinšainajiem
krastiem stāva kalna virsotnē
gaisos slejas senas pils torņi,
par kuriem Ļermon'ovs rakstī-
jis savā poēmā «Mciri», vēl tā-
lāk, vēl daudz augstāka kalna
galā, ko gruzīni sauc par Zeda
Ženl (Virsotņu Virsotne) un kur
var nokļūt tikai pa līkumai-
nām, strautu iegrauztām gult-
nēm un kāpēju iemītām takām,
paceļas sena klostera mūru
drupas, kura sienu biezums
vārtos pārsniedz septiņas pē-
das. So klosteri mūsu ēras
pirmajos gadsimtos cēluši gru-
zīnu tautības mūki, kas no Si-
rijas te atnesuši kristīgo ticību,

No Mcchetas sākas ari tā
sauktais Gruzi jas kara ceļš.
Tas ved pa Aragvas upes ieleju
līdz Darjala aizai, kur Kazbeka
pakājē paveras vārti cai.ri Kau-
kāza kalnu grēdai uz ziemeļu
līdzenumu. Darjala aizu sa-
vos rakstos piemin ari Plīnijs,
jo pēc foiniķiešu tirgoņiem,kas
pirmie atraduši ceļu uz šo ba-
gāto zemi pāri Vidus un Mel-
najai jūrai, te ir staigājuši pāri
romiešu leģioni, savus vārdus
akmens platēs iekaluši Romas
cēzari, te Ir ieradusies ari grie-
ķu māksla un kultūra, tomēr
šodien vēl nav galīgi noskaid-
rots, kuri no šiem piimsjiem ie-
karotājiem un kolonizatoriem
ir letekn.Sjuši savdabīgās un
grafiski ļoti īpatnējās gruzīnu
rakstības izveidošanos.

Kad Gruzi jā ieradies lielais
pasaules apceļotājs Marko Polo,
tad Mccheta jau bija zaudējusi
savu galvaspilsētas nozīmi. Ne-
tālu no tās bija izveidojusies
jauna, spoža pilsēta — Tbilisi.
Tbilisi ir ari tagadējās Padomju
Gruzijas galvaspilsēta, visas
gruzīnu kultūras centrs. Tā at-
rodas dažus desmit kilometrus
uz dienvidaustrumiem no
Mcchetas, Kuras upes krastos,
šaurā un dziļā ielejā. Sena tei-
ka stāsta, ka šai apvidū, bijis
iecienītākais Mcchetas valdnie-
ku medību rajons. Kādreiz ķei-
zars izjājis fazānu medībās.
Palaidis no c'mda medību va-
nagu, viņš pamanījis, ka tas
kopā ar satverto medījumu ie-
krīt biezoknī. Devies 1o mek-
lēt — i n bijis ļoti pārsteigts,
atrodot abus putnus kūpoša
ūdens bedrē beigtus. Kā fa-
zāns, tā vanags īsā brīdī novā-
rījušies gluži mīksti. Ta atrasti
karstie (ap 47° C) Tbilisi sēr-
avoti, ap kuriem vispirms uzr
celtas pirtis, bet dr> sākusi
augt ari pilsēta, kas izveidoju-

sies ļoti strauji un jau sestajā
gadsimtā kļuvusi par Gruzijas
galvaspilsētu. Karstā sērūdens
avoti darbojas ari šodien. Ap
tiem raibā virknē grupējas da-
žādu lielumu un laikmetu pir-
tis, kas aizņem veselukvartālu
To vidū, blakus vismodernākām
vannu iestādēm, redzamas vecās
kupolveida mazgātavas, kur ie-
lien iekšā kā krāsnī — tādas,
kādas tās bija priekš tūkstošun
vairāk gadiem.

Ilgajā vēstures gaitā Tbilisi
un visa gruzīnu tauta izcīnījusi
daudz sīvu cīņu ar daudz un
dažādiem iebrucējiem, kas uz-
kundzējušies zemei gan uz īsā-
ku, gan ilgāku laiku. Te ie-
brukuši gan chazari un huņņi,
gan bizantieši un irāņi, gan
mongoļi un arābi, gau turki.
Tomēr cauri gadsimtu nebrīves
un posta laikiem tauta glabā-
jusi un veidojusi savu kultūru
un literatūru.

Jau pirmajos mušu ēras gad-
simtos saskatāmi gruzīnu tā
sauktās «baznīcas literatūras»
sākumi, kad kristietības karotā-
ji-mūki, kas ienāca te divos vir-
zienos — no Sirijas un Grieķi-
jas — sāka celt blakus feodāļu
pilīm z ivus nocietinātos kalnu
klosterus. Norisinājās asa cīņa
starp baznīcu un feodāļiem kā
valdošām šķirām, kas nebei-
dzās ari tad, kad (ap piekto

gadu simteni) visa Gruzija jau
bija pievērsta kristietībai. Šīs
cīņas rezultātā izveidojās divas
seno rakstu un literatūras va-
lodas: chucuri — baznīcas rak-
stu valoda, un mchedruli —
bruņinieku (pasaulīgā) rakstu
valoda. Tālab pirmie literatū-
ras sākumi atrodami chucuri
valodā (baznīcas dziesmas, stāsti
par svētiem mocekļiem un tini.)
un mchedruli valodā, kur sagla-
bātu pieminekļu mazāk.

īstena tautas valoda, ko iz-
veidojuši pirmie austrumu kla-
siķu (Firdusī u. c.) tulkotāji un
dzejnieki, ģeniālā Sotas Rusta-
veli priekšteči, pirmoreiz rak-
stos parādās tikai tā dēvētajā
«zelta laikmetā» XII g. s. Gal-
venās šā laikmeta figūras ir trīs
autori: SavtelL, Cachru-
radze un Sota Rustaveli.
Savteli savās odās apdzied ķei-
zaru Dāvidu Celtnieku, Cach-
ruradze — ķeizarieni Tamāru,
kuru valdīšanas laikā Gruzija
sasniedz lielāko uzplaukumu sa-
vas senvēstures gaitā. Sota
Rustaveli ar savu poēmu «Bru-
ņinieks tīģera ādā» stāv pilnīgi
savrup un kā monumentāls tēls
pāri tāliem gadu simteņiem ie-
sniedzas mūsdienu pasaules li-
teratūrā.

Trīspadsmitajā gadsimtā Gru-
«ijā iebruka mongoļi, un uz ve-
seliem trim gadsimtiem gruzīnu
literatūras attīstība pamira. Ti-
kai sešpadsmitajā gadsimtā,
saimniec iski un kulturāli vis-
tumšākajā gruzīnu tautas vēs-
tures posmā, tomēr pamazām
sāka atdzimt sen??s literārās
tradīcijas, uzplauka tulitojuml

no peršu valodas (galvenokārt
Firdusī). Sākās tā sauktais re-
nesanses laikmets, kas augstā-
ko vilni uzsita astoņpadsmitā
gadsimta vidū, dzejnieka Dā-
vida Guramišvili perso-
nā. Liktenis noved Dāvidu Gu-
ramišvili tālos ziemeļos, viņš
piedalās karā pret Prūsiju, nāk
sakaros ar slavu literatūru un
pirmais atraisās no valdošās
austrumu literatūras ietekmes.
Tālab šim autoram ārkārtīgi
liela nozīme visā gruzīnu lite-
ratūras turpmākajā attīstībā,
ko pienācīgi novērtē Gruzijas
padomju rakstnieki. (Dzejnieks
Simons Cikovani, Gruzijas Pa-
domju Rakstnieku Savienības
Valdes priekšsēdētājs, sarakstī-
jis ievērojamu vēs turisku po-
ēmu par Dāvida Guramišvili
dzīvi. Pašlaik šī poēma pārvei-
dota scenārijā, pēc kura uzņem
lielu vēsturisku filmu.)

Astoņpadsmitais gadsimtenis
vispār iezīmīgs ar to, ka šai
laikā Gruzija vispār arvien vai-
rāk nāk rietumu, proti, Krievi-
jas, ietekmē, meklēdama glābi-
ņu no peršu un turku jūga. Lie-
la loma šai ziņā arī kristietības
un muehamedānisma pretišķī-
bām. Astoņpadsmitā gadsimta
otrajā pusē, ķeizara Iraklija II
valdīšanas laikā, kad Gruzija
labprātīgi kļūst par Krievijas
vasaļvalsti, gruzīnu literatūras
saites ar krievu literatūru kļūst
jo sevišķi ciešas. Gruzīnu valo-
dā tulko Deržavinu, Sumaro-
kovu, Karamzinu un citus tālai-
ka ievērojamākos krievu rakst-
niekus.

Sis ir gruzīnu literatūras at-
dzimšanas laikmets. Tas nobei-
dzas ar diviem ievērojamiem
autoriem: dzejnieks B e s i k i,

īstā vārdā Visarions Gabašvili,
kura dzejā visspilgtāk atspogu-
ļojas laikmeta strāvojumi —
sintētiski savijas austrumu un
rietumu iespaidi; un dzejnieks
Sajāt - Nova, pēc tautības
armēnis, kas rakstījis trijās va-
lodās: gruzīnu, armēņu un
turku. Sajat-Nova bijis ķeizara
Iraklija II galma dzejnieks, to-
mēr ievērojams ar to, ka ir re-
dzamākais pārstāvis no tiem
rakstniekiem, kas pamazām
sāka iespiesties literatūrā no
zemākiem sabiedrības slāņiem,
jo līdz tam laikam literatūra
bija vienīgi feodāļu-muižnieku
darinājums. Sājat-Novas dze-
jā tādēļ pirmoreiz pacelta ari
pilsētas tēma, reālistiski sadzī-
ves motīvi, pretēji bruņniecī-
bas dzejnieku tradicionālajām
tēmām.

Nākamais ievērojamais kā-
piens gruzīnu literatūras attīs-
tībā iezīmējas deviņpadsmitā
gadsimta sākumā. So laikmetu
gruzīnu literatūras vēsturnieki
apzīmē kā jaunākās literatūras
sākumu. Sai laikā Gruzija
strauji ieplūst Krievijas tirdz-
niecības kapitāls, kas meklē iz-
eju uz austrumu tirgiem un spē-
ji paātrina Gruzijas feodālisma
saimniecības sairšanu. Attīstās

jauni ražošanas veidi, kaj nes
sev līdz arī jaunu sociālo at-
tieksmju izveidošanos. Feodālā
sabiedrība, kuras iespaids sa-
glabājas vēl līdz pat deviņpad-
smitā gadsimta vidum, šajā lai-
kā jūt zūdam pamatus zem kā-
jām un vērš skatus atpakaļ pa-
gātnē. Sai laikā izveidojas gru-
zīnu literatūras romantisma
virziens.

Ievērojamākie šī virziena pār-
stāvji ir Aleksandrs Cav-
čavadze un Grigorijs
O r b e li a n 1. Tomēr visiem
tiem pāri paceļas Nikolajs
Baratašvili (1816.—1845.).
Pēc pašu gruzīnu vērtējuma, Ni-
kolajs Baratašvili pēc Sotas
Rustaveli ir lielākā figūra gru-
zīnu literatūrā, kaut gan viņa
mūžs bijis visai īss un nelielais

darbu krājums iespiests tikai
pēc daudziem gadu desmitiem.
Kādēļ tas tā? Uz to atbild pati
tauta. Nikolajs Baratašvili ir
pirmais deviņpadsmitā gadsīnra
gruzīnu dzejnieks, kas modim
savā tautā dzimtenes mīlestību,
atbrīvo dzeju no austrumniecis -
ko tradīciju ietekmes, piepilda
to ar dziļu vispārcilvēcisku ide-
ju saturu un filozofisku domu
dziļumu. Viņa ievērojamāka s
dzejolis «Merani» sauc cīņā pru
tautas un cilvēces labāku r -
kotni, par brīvību. Tādā kārā
Baratašvili ieiet gruzīnu litera-
tūrā kā cīnītājs par sava laik-
meta visprogresīvākajām ide-
jām. ViņS tic cilvēces humānā-
ko ideju uzvarai, un viņa dzies-
mas skan kā himna brīvai nā-
kotnei.

Būdams izcilākais romantis-
ma pārstāvis, Nikolajs Bara-
tašvili savā poēmā Gruzijas lik-
teņi liek arī pirmos pamatus
reālismam. Ir vēl daudz citu
ievērojamu šā laika rakstnieku
Gruzijas literatūrā, tomēr ne-
viens no tiem neiegūst tādu no-
zīmi literatūras un vispār kul-
tūras attīstībā kā Baratašvili
līdz pat deviņpadsmitā gadsimta
sešdesmitajiem gadiem, kad
gruzīnu literatūras attīstībā ie-
zīmējas jauns ievērojams kā-
piens. Sājā laikā dzimtenē at-
griežas daudz jaunatnes, kas
studējusi Pēterburgas un Mas-
kavas augstskolās. Sī inteliģen-
ces jaunā paaudze, ko sauca
par «Terekas ūdeņus dzēru-
šiem» (tas nozīmēja, ka viņi bi-
juši Krievijā, cēlušies pāri Te-
rekal) , ķērās pie radikālas gru-
zīnu tautas kultūras dzīves pār-
kārtošanas, izcīnot asu ciņu pret
visām feodālisma tradīciju at-
liekām literatūrā, modernizēja
arehaisko rakstu valodu, lauza
noslēgtību un šaurību, visu ve-
co, kas traucēja attīstību un sa-
skari ar citu tautu kultūru un
literatūru.

Sā laikmeta ievērojamākais
dzejnieks un visas pieminētās
progresīvās kustības galvenā fi-
gūra ir Iļja Cavčavadze,
bez tam dzejnieks un prozaikis
Akakijs Ceretelli. Tie
pasludina par savu priekšteci
Nikolaju Baratašvili un rada
veselu rakstniecības virzienu.

(Turpinājums ». lappusē.)



(Turpinājuma no 6. lappuses.)

Drīz sarodas vesela virkne ta-
lantīgu dzejnieku, beletnstu un
kritiķu, rodas jauni literatūras
novirzieni, no kuriem gadsimtu
maiņā visievērojamākais ir
jaunromantisms ar dzejnieku
Aleksandru Kazbeki
priekšgalā. Paceļas rakstnieki
no visdziļākiem tautas slāņiem
Tāds ir zemnieka dēls no pša-
vu - chevsūru cilts Važa-
P š a v e 1a, kuram līdzās Iļjas
Cavčavadzes un Akakija Cere-
telli vārdiem visievērojamākā
vieta gruzīnu klasiskajā litera-
tūrā. Ap gadsimtu maiņu Gru-
zija strauji attīstās arī rūpnie-
cība, veidojas proletariāts, or-
ganizējas pirmie marksistiskie
pulciņi, rodas pirmie revolucio-
nārie rakstnieki. Pēc 1905. ga-
da revolūcijas, kad reakcijas
spaidi māc brīvo domu. daudzi
rakstnieki noslīd rezignācijā.
Sai laikā veidojas dekadentis-

kais virziens, kas apvieno zinā-
mu rakstnieku grupu pulciņā
«Zilie ragi», kur valda daļēji
krievu simbolistu — Baļmonta,
Brusova, Bloka ietekme, bet
galvenokārt franču simbolis-
tu — Bodlēra, Verlēna, Ma-
larmē, Rembo ietekme. Ie-
pretim šim nogrupējumam pa-
stāvēja revolucionāro rakstnie-
ku virziens, kas pēc pa-
domju varas nodibināšanās
Gruzija izveidojās trijās gru-
pās, — ļefistos, kur valdīja fu-
tūrisms, proletārisko rakstnieku
asociācijā un akadēmistos. Vēs-
turiskā attīstības gaitā visi
progresīvie Gruzijas literatūras
spēki apvienojās Gruzijas Pa-
domju Rakstnieku Savienībā,
kuras biedru rindās šodien re-
dzam visus ievērojamākos Gru-
zijas literātu vārdus.

Jo aktīvi Gruzijas padomju
rakstnieku fronte darbojusies
lielā Tēvijas kara gados Daudzi

gruzīnu padomju rakstnieki ak-
tīvi cīnījušies pret vācu iebru-
cējiem ar ieroci rokā. vairāki
no tiem (Severians Isiani, Sergo
Zgenti u. c.) krituši kaujas lau-
kos. Lielu darbu gruzīnu pa-
domju literatūra paveikusi ari
aizmugures stiprināšanā. Kara
gados gruzīnu rakstnieki radī-
juši virkni ievērojamu darbu.
Tautas dzejnieks Ga 1 a k -
tions Tabidze kara laikā
sarakstījis divus dzejoļu krāju-
mus — Mana dzimtā zeme un
Dzimtene — mana dzīvība. Dze-
ju krājumi kara gados iznākuši
dzejniekiem: Josifam Gri-
šašvili, Aleksandram
Abašeli un daudziem citiem.
Viens no visievērojamākiem
gruzīnu padomju dzejniekiem ir
Georgijs Leonidze, kas
sarakstījis lielu poēmu par
Staļinu. Tautu draudzības tē-
mu lielā mākslinieciskā spēkā
pacēlis jau pieminētajā Dzies-

ma par Dāvidu Guramišvili
dzejnieks Siraonj čikova-
n i. Dzejnieki: Karlo K a 1 a i
dze, Iraklijs Abašidze,
Ilo Mosašvili, Sandro
E u 1 i un daudzi citi, drama-
turgs sirmais Saiva D a d i a -
ni, beletristi: Gamsachur-
dija, Lordkipanidze, K i-
ačeli, GrigolsCikova-
ni, Ņina Dolidze un vesela
rinda citu — visi ar savu dzvo
rakstnieka vārdu ir palīdzējuši
tautai sakaut ienaidnieku un
šodien palīdz celt jauno brīvās
Padomju Gruzijas dzīvi.

Latviešu Padomju Rakstnieku
Savienības un valsts daiļlitera-
tūras apgāda uzdevums — vis-
tuvākā laikā iepazīstināt latvie-
šu lasītājus ar labākajiem gru-
zīnu klasiskās un padomju li-
teratūras paraugiem.

Jūlijs Vanags
Valdis Lukss

„Uzvaras pieminekļa„ projekta konkursa skate Architektūras pārvaldē
(Beigas.)

Autors Nr. 131313 iesniedzis
5 loksnes un 1 modeli. Situāci-
jas plāns ieturēts stingrā kom-
pozīcijā, ar priekšpusi pret Dau-
gavu, aiz krasta apstādījumu
joslas. Piemineklis uz četrstū-
raina 8 pakāpju paaugstinājuma
obeliska veidā, ar Staļina tēlu
kā uzvaras noslēguma simbolu
augšā. Tēls un citi figūrālie
veidojumi domāti no nerūsoša
tērauda. Obelisku no visām pu-
sēm apjož slīpi uz augšu kāp-
joši cīņu skati. Obeliska papla-
šinātā apakšdaļa līdz ar 8 pa-
kāpju paaugstinājumiem, visu-
mā savās proporcijās labi sa-
skaņojas. Obeliska augšēiā da-
ļa zem figūras izveidojos savā
kopībā it kā kapitelis, uz kura
novietojas pati figūra — uzva-
ras simbols. Pieminekļa aug-
stums ap 40 metru.

Sis pats autors ir devis vēl
otru projektu uz 6 lapām. Pie-
mineklis arī šinī plānā domāts
4-stūrains obelisks uz paplaši-
nātas platformas - pamatnes.
Obeliska ķermenis — stāvs vēl
sadalās 3 uz āru izvirzītos stā-
vos ar emblēmām un vairogiem
vidū. Obeliska augstums apm.
40 metru, ar piramidālu augš-
noslēgumu, virs kura 5-stūraina
zvaigzne. Apkārtnes achitektū-
ra modernā stilā un savā kom-
pleksā iekļauj ari atjaunotu
Melngalvju namu.

Autors Nr. 247742 — 9 lapas.
Piemineklis - obelisks, ap 120
metru augstumā. No četrstūrai-
nas pamatnes izaug moderni
daudzplākšņaini salikumi ar 4
paplašinātiem izvirzījumiem.
Vienā pusē arkveidlga ieeja,
kurai katrā pusē viena figūra.
Stūros, uz izvirzītiem paaugsti-
nājumiem lielāki figūrāli gru-
pējumi. Pieminekļa pretējā pu-
sē, no kurienes sākas uz augšu
straujāks sašaurinājums, —
simbolisks zvaigžņu vainagc. Pa-
šu augšdaļu — virsotni arī no-
slēdz 5-stūraina sarkana zvaigz-
ne. Pieminekļa priekšpusē uz pa-

augstinājuma simboliska kara-
vīra figūra ar šķēpu, virs ku-
ras piecstūraina zvaigzne, un
virs tās ievērojamā augstumā
izveidots zemeslodes simbols un
beidzot virs tā, uz sevišķi izvir-
zītas smailes noslēdzoša piec-
stūraina sarkana zvaigzne.

Viss obelisks savā daudz-
plākšņainā kompozīcijā tiecas
vertikāli slieties uz augšu un
cieši saaug arī ar savu pamatni.
Obelisku skaistinās daudzkrā-
sainas granīta plāksnes un iz-
virzījumi. Pieminekli puslokā
no mugurpuses aptver apstādī-
jumi.

Autors Nr. 194510 — 12 la-
pas. Piemineklis, moderni kon-
struēts obelisks uz apļveidīgas
pamatnes Obelisks sadalās
daudzplākšņu izvirzēs vertikālā
virzienā. Obeliska virsotni no-
slēdz dinamiski ekspresīva fi-
gūrāla grupa. Uz pieminekļa
daudzajiem paaugstinājumiem
novietotas dažādu ieroču šķiru
simbolizējošas, ekspresīvas, di-
namiski veidotas karavīru gru-
pas un visu savienībā ietilpsto-
šo republiku ģerboņi. Figūras
tvertas lielu kustību dinamikā
un spraigumā. Galvenās figū-
ralās grupas sadalās trijos lielos
grupējumos, bez kuriem vēl seši
atsevišķi figūrāli simboli.

Autors Nr. 639639 — vienu
lapu un vienu modeli. Piemi-
nekļa pamatne paceļas uz pla-
šas apaļas terases. Sī pamatne
reizē veido arī telpu ar katrā
pusē veidotām 3 arkveidīgām
ieejām domātā muzejā. Uz šo
celtni katrā pusē ved 21 kape.
Virs celtnes paceļas sašaurināts
aplis, virs kura savukārt tiecas
uz augšu 4 četrstūrainas kolon-
nas, kas augšā apvienojas ko-
pējā apļveidīgā kapitelī, kas
savukārt kalpo kā bāze figūrā-
lam simboliskam noslēgumam.
Sis noslēgums rādīts divos va-
riantos, ar vienu un divām fi-
gūrām. Pirmais variants visu-
mā ar pašu pieminekli harmo-
nē labāk. Viss obeliska aug-

stums ap 40 m. Starp obeliska
četrām kolonnām izveidojas brī-
va telpa. Obeliska tiamatnes
priekšpusē ir iekomponēts figū-
rāls veidojums cilnī.

Autors Nr. 077777 devis 10
lapu un 1 modeli. Arī te obe-
lisks ar pieciem, sevišķi uz āru
izbīdītiem tieviem pilastriem,
kas tikai apakšā un augšā ap-
vienojas zem kopējā kapiteļa.
Pati pamatne, līdz pieminekļa
atsevišķai pamatnei, veidojas no
9 kāpienu platformas. Obelisks
atgādina savā pamatkonstrukci-
jā koka celtnes pamatprincipus
un domāts no dzelzsbetona. Pa-
šu apakšējo pamatni no pilsē-
tas puses aptver puslokā vei-
dots paaugstinājums, no priekš-
puses — taisns, ar simetriskiem
pakāpieniem, kas ved uz da-
žādos augstumos izveidotām
platformām. Priekšpuses vidū
paceļas tribīne svētku aktu va-
jadzībām.Obeliska augšdaļu no-
slēdz piecstūrains konveidīgs
kapitelis, virs kura 5 kara-
vīru grupa uz āru izvērstiem
karogiem. Vidū tievā smailē
augstu paceļas 5-stūraina zvaig-
zne. Apakšdaļā, starp pilastriem
un virs pilastru zimzes paaug-
stinājumiem, uz katra pa vienai
atsevišķi stāvošai figūrai. Pie-
minekļa, tāpat apkārtnes archi-
tektūra ieturēta modernizēt ā
gotikā.

Autors Nr. 851928 — uz 4 la-
pām sniedz pieminekļa attēlu
obeliska veidā, pēc plāna — pret
pontonu tilta galu arī pret Kaļ-
ķu ielu. Augstums paredzēts ap
100 metru. Aiz pieminekļa no-
vietojas celtne modernā stilā
tāpat kā pats piemineklis. Celt-
ne domāta muzeja vajadzībām.
Pieminekļa augšdaļu noslēdz 20
metru augsta sarkanarmieša fi-
gūra ar labajā rokā augsd pacel-
tu sarkanu zvaigzni un kreisajā
(nolaistā, drusku atstatu no sā-
niem) satvertu šauteni. Uz obe-
liska paplašinātās pamatnes no-
vietojas vairākas atsevišķas fi-
gūras, starp kurām uz obeliska

apvienoto republiku ģerbonis.
Obeliska priekšpusē sarkanā
granītā Staļina figūra, pa labi
Ļeņina galvas izcilnis, zem ku-
ra atkal karavīru grupu veido-
jumi.

Autors Nr. 101101 sniedz 4
loksnēs pieminekļa metu obe-
liska veidā, kura priekšpusi ap-
tver 7 metru augsta siena ar
izciļņos veidotiem karotāju sim-
boliem. Otrā puslokā, pret pil-
sētu, 4 kāpņu platforma. Kom-
pozīcija visumā asimetriska
Obeliska augšu noslēdz figūrāla
kompozīcija «Mātes tēls» no
sarkana granīta, bet pats obe-
lisks ar šūnakmens apšuvumu
Obeliska priekšpusē vairāki ze-
māki un augstāki izvirzījumi
uz priekšu. Pieminekli no abām
sānu pusēm puslokā aptver mo-
derna architektūra un apstādī-
jumi.

Autors Nr. 777777 sešās lok-
snēs sniedz no divām līdzās, ar
nelielu atstarpu veidotām ko-
lonnām apm. 50 metru augstu
obelisku, kas apakšā, kā arī
augšā apvienojas kopīgā bāzē
un kapitelī, virs kura 2 figūru
noslēgums. Kolonnas pamatni
vairākās vietās rotā atsevišķas
figūras Obeliska pamatne te-
rasveidīga, no mugurpuses tais-
na, — no priekšpuses puslokā.
Bez tam, obeliska pamatni rotā
2 rindās izciļņos veidotas sim-
boliskas karotāju figūras un uz
16 paaugstinājumiem 16 savie-
noto republiku ģerboņu

Minot šai apskatā vairākus
iesūtītos projektus, neesmu cen-
ties apskatīt katru pieminekli
no viedokļa, vai viņš vispār at-
bilst tiem uzdevumiem un mēr-
ķiem, kādam jāatbilst lielu laik-
metu noslēguma monumentiem,
bet vienīgi parādīt zīmīgāko ko
autori ielikuši Iesniegtajos dar-
bos. Kad lietpratēju komisija
būs teikusi savu galavārdu, tad
godalgotie projekti tiks apska-
tīti no monumenta vispārējā
būtiskā viedokļa.

Jēkabs Serķis



Es VĀCIETI DANCINĀJU
blāzmu slīd lidmašīnas, trauc

tanki ar augšup pavērstiem
lielgabalu stobriem. Un grāma-
ta nobeidzas ar zīmīgu dainu:

Pašulaik, pašulaik
Karš iesēda Vāczemē:
Viss atspīd padebess

Latviešutautasdziesmas VAPP Jau-
natnes rakstu apgāds. Rīgā, 1945.

Vēl rietumos dunēja lielga-
bali, vēl ikviena padomju lat-
vieša sirdī dega vēlēšanās, kaut
drīzāk beigtos postītājs karā
mūsu zemē, kaut drīzāk sa-
triektu mūsu mūžseno ienaid-

stāvokli, senais darba cilvēks
jau izkliedz asu protestu:

Melna čūska miltus mala
Vidū jūras, uz akmeņa;
Tos būs ēst tiem kungiem,
Kas bez saules strādinājāt

(13. lpp.)

Tad sasaucas tautasdēli cī-
ņai ar zobeniem rokās pret
prūšu iebrucējiem. Mākslinieks
jau gluži mūsdienīgā skatījumā
rāda gan naidniekus bunkurā,
gan darba tautas dēlus uzvaras
gājienā. Pret sarkanīgo kara

Ar tērauda zobeniem.

Sī grāmata visnotaļ kaldina
stingrāku iekšējo nostāju pret
tiem, kas dzīvo no citu labu-
ma — pret kungiem. Un tā
vien šķiet, ka tiem latviešiem,
kas nesenajā vācu iebrukuma

nieku, kad VAPP Jaunatnes
rakstu apgāds laida klajā grā-
matu «Es vācieti dancināju».
Tā domāta bērniem, bet ar sa-
vu interesanto tautasdziesmu
sakārtojumu, ar tanīs atspogu-
ļotās dzīves vēsturisko secību
tā iegūst aktuālu nozīmi.

Dainas izvēlējies un ilustrē-
jis A. Kroi !>.:;'s.

Sākumā vācu kungs var lik-
ties gluži nekaitīgs, var pat
mazliet uzjautrināt ar savu
ārišķīgo izskatu, tāpat ar savu
neprasmi strādāt, ja tas kād-
reiz viņam būtu jādara; šai
sakarā jau pirmajā daina iz-
skan dzēlīga zobgalība:

Eita, bērni, skatīties,
Kūdi ērmi tīrumā:
Pieci kaķi arklu vilka,
Vāciets ara raudādams.

(3. lpp.)
Te mākslinieks savā autolito-

grafijā mums rāda tipisku vā-
cu baroneli — ar piešiem pie
zābakiem, pusfrakā; rokās vi-
ņam arkls, ko velk kaķi, kū-
kumus uzmetuši. Bērni skatās
un brīnās par ērmīgo kundziņu.
Protams, par tādu tikai jāsme-
jas. Bet jau nākošajās lappu-
sēs parādīts kungs no citas pu-
ses: viņš ir darba ļaužu izman-
totājs, sūri grūti izkalpinātājs;
viņa rija un piedarbi lau šķiet
elle, kurā ik rudeni, ar spri-
guļiem izkuļot, ar sietiem vē-
tījot vācu kunga milzī go tīru-
mu ražu, latviešu dēliem un
maitām nobāl sārtie vaigi.

Kunga varas uzturētājs, viņa
savtīgo nolūku realizētājs ir
vagars, kas ar nodevību un
meliem nostājas pret savu tau-
tu; senču skatījumā tādam
graša vērtība. Taču, kungu
k'aušās ejot, atdodot tiem sa-
vu darba spēku un augļus, pa-
ši senie latvieši nonāk postā un
nabadzībā Daina skan:

Nāciet, kungri, skatīties,
Kāda mūsu dzīvošana:
Ūdens tek caur istabu,
Vardes lēca gultiņā.

(9. lpp.)

Pret gājējiem nav labāks ari
bagātais saimnieks: viņam tā-
pat rūp tikai paša manta un
vēders; arī viņš, izmantodams
citus, ceļ savu labklājību.

Apzinoties sevi par eksplua-
tējamo, apzinoties savu verga

m vAddeiiM gan mācītu,
KA MAIZĪTE JĀPBtMl:
resniemnsrrt?ceimuslauzt,
TIEVIEM BASVU BĒDZINĀT.

i laikā ar ziediem skrēja pretī
ļ fonu un baronu dēliem, šī grā-
ļ mata dedzinās rokas: te ir pa-
f tiesība — latviešu tautas drū-
l mie verdzības gadu simti un
\ vienīgā pareizā atbilde, ko lat-
! viešu patrioti var dot: nekad

un nekas mums nevar būt ko-
pīgs ar vācu kungiem un viņu
interešu aizstāvjiem!

Grāmata izdota uz laba pa-
pīra un rūpīgā techniskā ap-
darē.

Marta Silabriede

No grāmatas ilustrācijām.

Tikpat asi nostājas ari tautu-
meita pret morāliski zemā
kundziņa izlaidīgajām tiek-
smēm; vajadzīgā brīdī viņa
nežēlo ne pliķi, ne izsmiekla
vārdus. Tāpat tautudēls sasle-
jas droši savā kumeļā pret sī-
vajiem kungiem. Tā, šķirot
lapu pec lapas, mēs redzam, kā
pamazām saasinās kungu un
kalpu attiecības, noskaidrojas
darba cilvēka šķiras apziņa un
nobriest griba cīnīties prst iz-
sūcējiem , un atskan varai: «īss
vācieti dancināšu uz karstiem
ķieģeļiem!» (18. lpp.). Sākas
sacelšanās: ar izkaptīm, dak-
šām un zarainām vālēm iet vi-
ri naktī, un tautumeita vēro:

Zila zaļa gaisma ausa .
Iesarkana saule lēca;
Vai tie mani bāleliņi
Vācu pili dedzināja?

Tālāk mēs jau redzam atklā-
tu, izaicinošu nostāju pret liek-
ēžiem, un viens otrs vācu
kungs, laba gala neparedzē-
dams, savā karietē laižas prom
uz citu zemi, bet pakaļ skan
draudi:

Brauc, kundziņ, kur
braukdams .

Atpakaļ vien nebrauc!
(29. lpp.)

ZILA ZAĻA GAISMA AUSA,
lESAJcKANA SAUTĒ ifiCA;
VAI TIE MANĪ BĀLELIŅI '
VĀCU WU BEBŽINAJA? .

Laikraksts «Literatūra un māksla» iznāk vienreiz nedēlā. Redkollēģija: V. Lukss (atbildīgais redaktors), M. Buša, N. Grīnleltls, A. Lapiņš,
R. Pelše, A. Sakse, O. Tllmanis. Redakcijas adrese. Rīgā, Kr, Barona ielā 12. Runas stundas no pl. 10—14. Numurs maksā Rbl. 1.—.mās maksa Rbl. 52,— gadā. Abonentus pieņem Preses apvienība Rīgā, Kirova ielā 41/43. Izdevējs VAPP laikrakstu un žurnālu

apgādniecība Rīgā, Blaumaņa iela 38 40".
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